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—. EEFER

1.1 BH %

ZEA SBEAT:

iR E THRARRRYINE AR H A
BRI R . B SRATITER
L% (RITAFERTHEIL)  ERNSANE. FRIT
AT R A IB AT HE R T, SRR E
TR, WALTFRBITER, UATERE. HEER
RTBBIRETTRERERBNTE, FRARE A
B EARTEIRE. BABEARS N OAREMFT
EY5, FAMBNL LG AR Gh) MREERE.

Ui

Ladies and gentlemen,

‘Welcome aboard Shenzhen Airlines, a member of the
Star Alliance flight ZH___ from to via
Please take your seat according to its number. Seat number

is on the edge of the overhead lockers.

Please make sure your carry-on baggage is stored in
the overhead locker or undemeath the seat in front of you.
Please be careful when opening the overhead lockers and
make sure the contents do not fall out.

For overweight and oversized baggage that is not




ERERE

properly stored, please contact the flight attendants to have
your baggage checked free of charge.

Please keep the emergency exits clear. Please do not
touch any equipment marked with emergency signs.

Thank you.

ﬁ,ﬁ‘;— [Zhi]

Airlines  ['erlains] HiZZA A

Edge [eds] 24

stored [stod] FERE .
Contents [kontents] W& 55 .
Checked [tfekt] & BA

marked [markt] EFid
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1.2 FHigr 4%

AT, SEA:
MEEBERTENZRONATE, E2LE0/ A
HMRMERRS, WEAFTIFTEN, BARZENA
HALHIRS, BEAMOREFTBRRERS A,
Wiigt!

Ladies and Gentlemen,

If you need more quiet personal space for a more
comfortable trip, you can contact the flight attendants for
the seat upgrade service.

Thank you.
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1.3 XkiiaE %

TAAT AT

B LI/t /% i

BHELERETRERARINT AR (50EE
BRfL A B /e 2 R BAA HE L S IE ) 3R
T (SRAGRUYBSIE “FNLE” NWEREST
) BEXARMIERSK  BATEAAHLH AL R
LR B LRI BERIEE, HFEMNREERRENT
BOFIARSS -

FRMPLT ATR B9 8%, TN
MITEXRA, YIS ERBRELE VTHEBETHE
WA, RIETTE. CAEHESHARER.

FEBNAREBMEREBRERRANL, FH3xE
EEIREMARMEIEE TR

CIEZE BN CER) RRMMRET
BUR T ME R, M BRIEREE, RITSEL
HFEHREREWENRMNIIEN SRS ER
R

TR, BAEERERREAM, BiFkE) !

Bhit!

Ladies and Gentlemen,
Good (morning/afternoon/evening).
(Shenzhen Airlines' Girl, the quality model group is
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providing the service for you).On behalf of purser Mr. /
Ms.__ and our entire crew, we would like to welcome you
aboard Shenzhen Airlines, a member of the Star
Alliance ,(and Air China / ** Airlines) code share flight.

The flight time to __ is about ___ hours and _ _
minutes. This is a non-smoking flight. All types of portable
power bank must be turned off throughout the flight.

To our Phoenix Miles and Star Alliance members, it’s
a pleasure to see you again and we are looking forward to
inviting more passengers to join ‘our frequent flyer
program.

(We apologize for the delay.)

(Now, we will play the safety instruction video.)

Thank you.

2L [gong)

L [jin]

Phoenix Miles [ fi:niks] REZIF
Frequent [frikwont] HEHT
Syer  [flua] KFT

Program ['provgrem] if%)
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1.4 REFR

T K&

WE KR TDEXA, NTRIEWTRE, #HE
KHERTRE. AEMIEBTRLETA. EAEF
e, AFEFA VIR FIREHE SR RS,
[Flnt, FERMFILET IR AZE L RE LA RBR B E R 3

Ladies and Gentlemen,

The cabin doors have now been closed. To ensure the
normal operation of flight communication and navigation
system, please turn off all electronic devices. All types of
mobile phones including those with flight mode, and all
types of portable power bank must be turned off throughout
the flight. Meanwhile, smoking and destroying the smoke
detectors in the cabin and the lavatories are prohibited.

AERETRRZNABHFEILE. Z&% (K
AR MERATERNERHORME.

We now request your full attention as the flight
attendants show you how to use the oxygen mask, seat belt
(life vest)as well as the location of the emergency exits.

fAMEMERESER LY. REERBERNER
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=AHb%. EAEERER, BHARATH, AL
HRBEOLL, BEHTEELRL, #TEEWFR.
WRERELEMSTL, £REECH, BHILER
EHEE.

Oxygen masks are stored overhead. In the event of an
emergency, an oxygen mask will drop down automatically.
Pull the mask towards you. Place it firmly over your nose
and mouth, secure the elastic band behind your head, and
breathe normally. If you are travelling with-a child, secure
your mask first, and then assist the child.

GEFREEARYAT) MAERERAEGRATY, £E
HEATETEmMR, SANEWL, SLWFHF, B
FHEAMNE. RE, G TREKAMMISEFR
=, BERHRARERS. SRAPEN, THRER
EHEFEAAATRERE, AWEERS. EERNT
FERAZEEARARMLER, BoEFRAIFRETY
£

(FE{REEKKAT) Your life vest is stored underneath
your seat. Should its use become necessary, remove it and
pull the vest over your head. Bring the strap around your
waist and fasten it at the front. To inflate the vest, pull down
on the red tabs on both sides of the life vest, but only when




ERWRR B

you are leaving the aircraft. If you need to refill the vest,
blow into the mouthpieces on the upper part of the vest.
Inflatable life rafts are located in the front and back of the
cabin. Some of the seat cushions can be used as a flotation
device.

EEER LEFREATUNMERNZ LT, Bk
PLEEWRAT. % EBAENN, SERFREW. #
TR, e BT, RTEEN .

Each seat is equipped with a seat belt. Please keep your
seat belt safely fastened during taxiing, takeoff, turbulence
and landing. To release your seat belt, lift the buckle and
pull.

ARCHBTEEHOS, ERATH (O H
EAMZEREREO, 45nE “EaHA” KRR
. EEREELRHOLEHEREBUERTE, &
EEMBENERBEIRERE. EENTEREREND
SHEF LU, BEREME.

WA

Besides the normal exits, there are emergency exits
marked with obvious “Emergency Exit” signs on the left
and right sides in the middle of the cabin. The cabin aisles
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1.5 KRR %

ATRBIAILR R
ZEA FEAT:

JERBA GO LSS, NADKZINTER N
24, WHURRBERE X WEENERAMKEIS,
RRRABNFTEET R E. THAEHFILREHE,
HHETEMTERE, BEREFRET, WENMER,
HHERREY, FELNREITITEMER. HFFEL
fif, FRFESHO%E.

ikl

Ladies and Gentlemen,

Thank you a lot for your patience. The crew has now
received the instructions from air traffic control and the
plane will be in the air shortly. Please turn off all your
electronic devices as soon as possible after informing your
families or friends about our delayed arrival. The flight
attendants will conduct safety confirmation.

Thank you.
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1.6 BEHIA

Z A1 SEEAT:

THERARR ', FRERLW, XARERT
B, WITHEABFINLERIEER.

Wi

Ladies and Gentlemen,

As we are about to take off, please make sure your seat
belt is securely fastened and turn off all your electronic
devices including all types of mobile phones and those with
flight mode.

Thank you.

FBHF i
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1.8 REWESITRR B

LA A

MEMNFIEREML EH “RTRE2E” ESTEEE
K. RTHIETHAREATEIRIEZREE, &6
ERRAFREW. RPEMEXRLER, RELBERT
20 S ERIBIREERRS .

(HEFrAEX AR R, RIEEBRKERSEEK
AER. ERPABEEAR, UHEEEE. Ve

BRI, BFREETTFEIIBRATEAR. O
B

Ladies and Gentlemen,

The Fasten Seat Belt Sign on your seat has already
been extinguished. Please keep your seat belt fastened when
you are seated as precaution of a sudden turbulence due to
airflow changes. In accordance with the relevant safety
requirements, the flight attendants will be serving meals and
drinks 20minutes after taking off ({3 after the aircraft
took off).

(EFr/HX HiHE: Meanwhile, in order to assist your
passage, we will distribute Customs and Immigration
forms after catering service.)

Thank you.
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1. 10 B ByHbE B3R

e INE L

WFHE_ A HEEE B (B
WMFHERETIA__ A 4 mEE_
_ AEE_ HUR) . MBEETE_ AR,
_ EHERRL  BRE_ ERE. (RER
BN LER, ) BREEELRESEN, DEER
W5 RS R,

i

Ladies and Gentlemen,
We will arrive at airport at (EBr: We will
arrive at airport at Beijing Time and the local

time is ____ ). The ground temperature is __ degrees
centigrade, __ degrees Fahrenheit. The airport is
kilometers ‘away from downtown. The flight

attendants will stop providing services soon. If you have any
request, please contact our flight attendants.

Thank you.

GRS MBI, R TR A A 4. )
aFE Gy
AL [gong][ying]
Centigrade [ 'senti gred] BEHE
Fahrenheit [ feran haty] #HEE

16
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1. 11 TR %

A1 REN:

XKNELFHHA TR, BTEE, GalfEs£HE
EREMNEE, @EBLEE. FRINENERER.

FHIERHEMHRITRET, WEIER, BEE
Y, SENRETFERR. FXAFEFETFRE,
EXNMERERY, FAERFBRF. BERFERILON
i, ZARRASITFEM. BEEEE S,

GITERMBEERE RN 4EEREME WM
BPLMIRE, THLE, SEBEFRITE, RMEHA
RIEFESS, NENESETLE., SaERENERM
HRHRRE, MEHETEKE, EaBEREILT
BERAEHSEEXERTE: WADBETFENE, &
WEATZES, WEBERMEILT HERXFLE.

T ERFEREEF R $EEaREME M
BHMRE, WRENE, BEPEREXERTE
B, PR TEA RIS S| BTE B IR ENLTIRAE S
NHEREFE,

ErS, REHITEIMET 24 PEITEBRZ AL
95361, ARENEL, LERET, HfFSEFEKELT!

g !

Ladies and Gentlemen,
The plane has begun descending. Due to the air
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pressure difference, you may experience some mild ear pain.
Chewing and swallowing may ease the pain.

Please return to your seat and fasten your seat belt.
Bring the tray table and the seat back to the upright position.
Passengers sitting next to the windows please open the
window shades. Please turn off all electronic devices. Keep
your mobile phones turned off until the plane comes to a
complete stop. Please keep the emergency exits clear and do
not touch the handle of the cabin door. The lavatories will
be closed.

BATE R MIEEH B HL) For passengers keeping on
taking the domestic flights of Shenzhen Airlines, please
take your carry-on baggage with you when disembarking.
Our ground personnel will help you with the transfer
procedures. For passengers' continuing their trip on
Shenzhen Airlines’ international flights, if you have checked
your baggage through to the final destination, you can
claim your baggage at the international waiting hall and go
straight to the customs for clearance. If you haven’t checked
your baggage through, please claim your baggage and head
to the international waiting hall to go through the relevant
procedures.

BATERMIFEEFEHL) Passengers transferring to
Domestic flights, pleases claim your checked baggage
before the customs clearance and check in at Shenzhen
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1. 12 FEHRIHIA

TAAT. AT
ENH R RBESER, BERARTFZEW,
FEREFI. REFMDR, UREE. EWER
TERHERE, BAEABEAFISHARTRE.
il

Ladies and Gentlemen,

As we are about to land, please make sure your seat
belt is securely fastened and take care of your small articles.
Please do not turn on mobile phone and other electronic
devices until the plane comes to a complete stop.

Thank you.

20
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1.13 K% 3%

TEAl FBEA:

KM EZRRIEE ¥lp. ERITHIR, R&WE
SITHREK, REAEHITRLH.

FHEE R ENEHTREYR (EER/ MK
THRET RN R, NS FRY A, BHEN
TR, NETE) , HERIEBTTTEROLE
REEEERADR. WERE, ENITRITEE,
LIRITFEE. BRRENTE, THERERRTITE
RELAL AL

HATMEERYEHFEH) MRS EE TR
HENARE. A REESS, ETHGRANRE
ANRDBREFE.

BRI R E TR A MRS, ARFIINEAF (5
o ] SRS A B2 2 R B A HE B I RESIEED Ml
B, (LAREABEE RN RN TENERSES) .
FRHE, HARLE, RAPBRREREAERS.

TGRS

Ladies and Gentlemen,

The plane has arrived at its destination airport. The
Fasten Seat Belt Sign will remain illuminated while the
plane is taxiing. Please remain seated with your seat belt

fastened.

21
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Please take all your carry-on items with you when you
disembark( & Fr /#h X fi; : Please take your passport,
certificates and all your carry-on items when you disembark
and head to the waiting hall to go through customs and entry
formalities.) and make sure no personal belongings are left
in the seat pocket in front of you. When the plane comes to
a complete stop, please be careful when opening the
overhead lockers to prevent articles from falling out. Your
checked baggage can be claimed at the arrival hall,

(BATHBEERYIE R EHL) For passengers keeping
on taking the flights of Shenzhen Airlines, please contact
our ground staff when you disembark, our ground personnel
will help you with the transfer procedures.

Thank you for choosing the Star Alliance and
Shenzhen Airlines. We strive to provide considerate service
at all times. We look forward to serving you again in the
near future.

(We apologize again for the delay.)

See you on your next trip!

Thank you.

villuminated  [1'loma nend] RHHY FEBIHY
Formalities  [f>: maelti:z] F&

22
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1. 14 PIRvEEH %

AEABEEANEE
ZEAT. SEAT:

KHELMBEE__ W5, FERTHE, R&HE
SITHRER, BENERITFRER.

AE_ MKRE, THHERFENENTRY
f, FERNESHT T ERORARBRERADR .
KHLERE, ENLITRITER, UETERE. 1
BHITE, THUGBBEENAT T R 9L

HEERIE Wik, EHREFEETHL, HRENT
RDGERFFERATEE L, REMSBEE, &
AFEAERHNOREFFEHEEARALS. TH
B TR 4% A 1 0 B LR T3 T O N R BRI o E AL
g, WERXELHEEEE, FEIRUTEIE.
WREFEE__ - (Pigh) AR, TESERE
_ (B, BFUETHESE MRS,

(#ERE FbRE, EATETHL, HE W
RBER, REWEXERBEEEE. £NE%
BRABREETERME, P ERFEATUEFER. nE
FEAREFE, SHENMBANTRR. D

BB REETRANRS, SREIREAE (5
T E EFFE A R A A B BE HEH BRI ED M
P, (UERAMEERPEANFENTENERSESD .
{EFIER, BN, BATERREREANERS.
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TRiREH!

Ladies and Gentlemen,

We have just landed at airport. Please keep your

seat belt fastened while the Fasten Seat Belt Sign is on.

For the passengers who arrive in ____, please take all
your carry-on items with you when you disembark and
make sure no personal belongings are left in the seat pocket
in front of you. When the plane comes to a complete stop,
please be careful when opening the overhead lockers to
prevent articles from falling out. Your checked baggage can
be claimed at the arrival hall.

For the passengers who arrive in ____, you also need
to disembark here. Please pack your baggage, put it in the
overhead lockers and take valuables with you. When you
disembark, please take your boarding pass and get your
transit boarding pass from the ground staff and pay attention
to the boarding information. If you want to terminate your
trip here, please tell the flight attendants when you
disembark.

(For the passengers who arrive in ____, you don’t need
to disembark here. Please wait a few minuets on board.
Smoking is prohibited and the lavatory can be used while
waiting .If there is anything we can do for you, please

contact us.)

24
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(We apologize again for the delay.)

Thank you for flying with Shenzhen Airlines, a
member of the Star Alliance, (and Air China / **Airlines
code share flight ). We strive to provide considerate service
at all times. We look forward to serving you again in the
near future,

Thank you.

B ERRMHEEE AL E
(BN IIFR I K SR AT AR AR 248D
TEA SREAT:

KIEEREE Y, ERITHRE, REWES
THRER, BEAERTREW.

Bk MIRE, THNEHEFENLHEFRY
&, HERNEBM T ER DR ERERAD .
THERE, WANLITRTESR, URTERE. &t
ERITE, THUREAIETITEEIAE .

BERETE_ MRE. EEBETYL FHNE®
FERPE. IEFASBRFRYE, SURHLT HEEX
HEFEE, FERAEEIITERNDRARARERLA
Wi WIEXELHETEE, EEERETENT
. WREFEE_ (P KEHNE, TB%
BeRri (B , FHLETHNNSTMREER.

B ELAEETHENRS, ERERIMTAE (5
FEEERHUE AR/ HE AR BAHE BRI R) &
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, (UREMBE RN R TENERSERE) .
EFEE, BN, RATHBRRETEAERS
TRiEEEE!

Ladies and Gentlemen,

We have just landed at airport. Please keep your

seat belt fastened while the Fasten Seat Belt Sign is on.

For the passengers who arrive in ____, please take all
your carry-on items with you when you disembark and
make sure no personal belongings are left in the seat pocket
in front of you. When the plane comes te a complete stop,
please be careful when opening the overhead lockers to
prevent articles from falling out. Your checked baggage can
be claimed at the arrival hall.

For the passengers who arrive in , please take your

passport, certificates and all your carry-on items when you
disembark and head to the waiting hall to go through
customs and exit formalities. Make sure no personal
belongings are left in the seat pocket in front of you and pay
attention to the boarding information. If you want to
terminate your trip here, please tell the flight attendants
when you disembark.

(We apologize again for the delay.)

Thank you for flying with Shenzhen Airlines, a
member of the Star Alliance, (and Air China / **Airlines

26
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code share flight ). We strive to provide considerate service
at all times. We look forward to serving you again in the
near future.

Thank you.

¢ EFMAEERLE
FlHm K BN R BEERR M £ 5
7 o (Nt F (S .

KICEEEL__ VG, EIBTHE, kews
BT MRER, FEREMITRZEH.

ESlpry BItRE, FHLE SIS T, B
EWFRMM, FRIUTHIEERNETE, FEHIA
ERETEFORSANREERARAY L. WERE,
WBANOFFRITELR, URITERE. BHRENTZE, T
HUEE B T T =R B SR

SERRIAE_MRE, BEFETY, THEE
R R, IEHRNLRTRDS, SEIUTHEG X
AEFE, FERANEETTRBFOSRETE-RRAA
M. WWERELSMEEEE, BEERKRFENT
B, OMBEEEA_ (k) KOEME, FAE#
ERiAE__ (EM) , ESFLETHEMNRESR.

BRI E TERBE MRS, EREIIME AT (5
FEE RS AT S AR HHNAEEE
¥, (U REMEEREENENTAENERSES) .
(ETRHE, BRI, BRATSERREEENERS.
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TRigEH=!

Ladies and Gentlemen,

We have just landed at airport. Please keep your

scat belt fastened while the Fasten Seat Belt Sign is on.

For the passengers who arrive in ____, Please take
your passport, certificates and all your carry-on items when
you disembark and head to the waiting hall to go through
customs and entry formalities. Make sure mo. personal
belongings are left in the seat pocket in front of you. When
the plane comes to a complete stop, please be careful when
opening the overhead lockers to prevent articles from falling
out. Your checked baggage can be claimed at the arrival
hall.

For the passengers who arrive in ____, please take your
passport, certificates and all your carry-on items when you
disembark and head to the waiting hall to go through
customs and entry formalities. Make sure no personal
belongings are left in the seat pocket in front of you and pay
attention to the boarding information. If you want to
terminate your trip here, please tell the flight attendants
when you disembark.

(We apologize again for the delay.)

Thank you for flying with Shenzhen Airlines, a
member of the Star Alliance, (and Air China/**Airlines

28
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1.15 WATH IR B LRRT %

T4 FeEA:

TEER ! BAT LR E BT Bl5E 2 ISP,
BAERZTHUBITFITER, UeERTHETER
%, WEERMA, REFENEE.

Ladies and Gentlemen,

Our aircraft hasn’t taxied to the assigned parking bay.
Please remain seated and do not open the overhead lockers.
Thank you for your cooperation.

Thank you.

Taxi ['weksi] HEF BT

30
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1. 17 R TH 8

AT kA&

BSIERNEE, BEk_ MEE, BEEEFEHT
BB KIET B) BEHITTH. (AT WERE
ERHE, LETHFEHRTFHRT, DAEE. ) BRRE
BREFRRYIME AR NN, FRETREEES.

SR REEEER, TS EthETE
AN REE B, AR R B SR, KL
BHUEE S, WERWWEISE LaiRil. K
TRYOMEBEGFERETELE L, REYREHEIEN.

(4SRRI MIIRE, BRBETHL EETH
IHEHE, FEWEXBERGEEEE. niEFE
AHMEE, FHEMESRERKER) .

Wi !

Ladies and Gentlemen,

Thank you for your waiting. For the passengers who
arrive in ____, you may now disembark. Please take all your
belongings. Thank you for flying with Shenzhen Airlines
and we look forward to seeing you again.

For the passengers who arrive in ____, please pack
your baggage, put it in the overhead lockers and take
valuables with you to deplane. Please get your transit
boarding pass from the ground staff and pay attention to the

32
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1. 18 EHEFMIEASE &7

TAAT SEEAT:

NTRPERBANRE, HE (PEARSITE
ESRARARE) SHEEl, mIsERR. BR. i
RE A ERAER, ERN SRAITRR. WHEM,
FIEENSERN FRRE REA.

MEBHRIEM RS, FWIRE (FEA
RICAERRH DB RRETEYRPRE) NG
RERER, ERERERNRREAYMRRRERE.
BAPHIESE, BN QR BT NRIEE.

BRER &R

Ladies and Gentlemen:

May I have your attention please!

In order to protect your and others’ health on board,
according to Health Quarantine Law of the People’s
Republic of China, if you have symptoms such as fever,
cough or dyspnea, please contact our crew as soon as
possible. If you have any other questions, you could consult
quarantine officials.

If you carry animals, plants and products made of them,
you must fill in Baggage Declaration Form of the Customs
of the People’s Republic of China for inward and
outward passengers, declare to the customs when you enter

34
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the country and accept the inspection and quarantine of

customs and quarantine institution. Quarantine officers will

carry out entry quarantine upon the arrival of this flight.
Thank you for your cooperation.

35
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1. 19 NHERRZEAA

BAEE: RINEF!

RE P EE R T AEREE, NEFERMEABE,
R R R RN I

—. MREHIARA. B, PEREH, Bo, K
R HEYS. k. WL, XK. HE%, EANG
TS A BN IR R IR AL R

T OmREHEW. LETHEY. AMEEE. &
il MREESE, BOEFERRERYLEFIRH
EZRREE, REVFE, AHEASE M.

=L BERWR. B SIS AR ARRNER
EIEUEY/PN: -

iR bR, SRERBANEERT. UFT
ERAEER, ESTERRRZERAKEA.

BEERAESTE, REERR!

Dear passengers:

May I have your attention please !

In order to protect your and others heaith, according to
the “FRONTIER HEALTH AND QUARANTINE
['*kworanti:n] LAW [lo] OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA”, If you have any symptoms['simptams] such as
fever(['fi:va),cough[kof],dyspnea[disp'nia],nausea['nozia},
vomiting['vamrt],diarrheaf,dara'ria),headache[*hederk] ,musc

le pains, joint pains ,rash [rz(] and so on, please contact our

36
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crews as soon as possible, or you might consult the
quarantine ['kworan'tin] officials later, when arriving.

If you carry with or consign [ken'sam] the following
articles, such as microbes ['maikrobs] ,human tissues ['tifuz],
biological [,bara'ladzikl] products ,blood and blood
products ,please declare [drkles] these items [‘artams] to
China Inspection and Quarantine ['kworen'tin] and go
through the required inspections [mn'spekfens]. Without
permissions [pa'mif(e)ns], you could not carry with or
consign the items [‘aitams] above.

Insects and animals, which might transmit infectious
[in'fekfas] diseases [di'ziz] are not allowed to carry, such as
rodents [‘roud(e)ntz], mosquitoes [mas'ki:teuz], cockroaches
[kokreut(iz] etc. [it'setra]

You are welcome to follow this announcement
[s'navnsment]. Any violations [vara'lerfns] will incur [mn'k3:]
the due legal responsibilities [r1,sponsa’bilatiz]. For more
information, please contact the quarantine officials of the
port.

Thank you for your cooperation and have a pleasant

journey!
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EXWA#

1.20 ERR/H XA IR 2540

LT AN

R BRFHER, BRI EECHLEREZ
. MREXNBEADEIHNR, BNEWELAHE
HETHEMERANEEOA.

it

Ladies and Gentlemen,

As required by the government, we'’re going to spray
the plane with antiseptic. If you’re allergic to the spray, we
suggest that you put a towe!l or a tissue over your mouth and
nose.

Thank you.

spray [spre] BEET
Antiseptic [ .centr'septik]  B5EH HEH
Tissue ['tifu] 254
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ERREE

1.21 Ei/XHHER/FENE

A TEHLER Bl
TEAT AT
RE (PEARCMERRRRE) HRAXKOI
S, FTH MRS B AU T TR A5 AL
BARFLE, H . BAREE R B BER,
SR BT L
BB A

Ladies and Gentlemen,

We are now waiting for the quarantine officers to
complete the inspection procedures. Please wait for a
moment.

Thank you for your cooperation.

B ¥HLIRATEIA
TEAT. FEA:

WE CREARSIERRERE) HRREFN
£, BT AR L U AS R RS 1 AR A R B4
EMXFER, FHTH. BTERRMARTEE, &
BRI TARBRFYE, BERRERL EHE, Fil—P
B R, BATR R ENE.

BEERIEIE!
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EREA &

Ladies and Gentlemen,
As our flight arrived in this terminal ahead of expected
time, we are now waiting for the quarantine officers to

complete the inspection procedures. Please wait for a
moment.

Thank you for your cooperation.

Quarantine [ 'kworantin] X 5% 825
Inspection [in’speckfon] RE 105
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ERREE

1.23 M¥REHTETHIRT &

TN FEA:

BELRMRRMIIEAE __ MRE, RTREE
X, MELE B, RECMFHITLENERES
FEETE, THHESFLHFENSETENR, W4
BHEA B SR, MR A W LRME, BITEKR
B TAEN R4 . BB RNRETENIES
A& !

Ladies and Gentlemen,

For the passengers who arrive in____, according to the
regulations, we must make a thorough safety check of the
cabin when arrive in ,please take all your carry-on

items with you when disembark and take a rest in the
terminal. If you have any items left in the cabin, we will
hand over them to the ground staff.

Thank you for your cooperation.
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KRB %

8. MEZFMERE BRVEATIE, Ml TIEA B EFE B
BT 2
9. MiBR LEEHES.

Ladies and Gentlemen,
May I have your attention, please.
Our departure will be delayed (delay reasons ) by a few

minutes (for hours and __ minutes ).

A. Please remain seated and refrain from smoking. (In
the meantime we will offer the Phoenix Miles application
service/drinks/snack/meal.)

B. You are kindly requested to “disembark (Your
baggage may be left on board, but please take valuables
with you.) Please follow our ground staff to the waiting
lounge and pay attention to the boarding information.

On behalf of Shenzhen Airlines, we apologize for any
inconvenience caused and thank you for your patience and
kind understanding.

DELAY REASONS:

1.for mechanical trouble (oil leakage)

2.because of unfavorable weather condition at___
airport

3.due to overweight cargo / baggage loading / loading
of cargo

4.due to deicing of the aircraft / the runway
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RERRR B

2.2 MBEIERR RITHRE #

T SeAAN:

RERFEKH SRENTOMMBT___ (R
[AFEATIAE/ B ER/AHIEE) REERTE
B, BRUNCHERNIEFER, BL, HREMER
KEFE. FREREN, RN2ELEFes. BHEE
FIRAMBEMRE, AW OSEMARES LRI TE
BRI, BIIEHVBARBABRHENERS S
k.

B!

Ladies and Gentlemen,

This is purser speaking. We are very sorry for the delay
of our flight due to__ (bad weather condition / air traffic
control / mechanical  trouble / late arrival of some
passengers). We can understand your anxiety, but your
safety is our guideline. Thank you for your kind
understanding.

4B






KRB

seated immediately with your seat belt fastened. For the
continuation of the turbulence, the use of the lavatories will
be suspended. Passengers who are in the lavatories please
hold the handle bar firmly. Cabin service will also be on
hold.

Thank you for your cooperation.

CHEMMTERM (KRIERS)
TAl AN

BEBRMBARHTSK———, BTROFA M
BEBEEBANSAARER, HERERYE W—E
RTERAPEREHERE. BETRLEEZENEER, &KX
M LERERMEEUIRS . BELLIEEE PR
RINAZRAE, AMNEERFARREIME AR E
EHURBENHE, WHFEEIERTE.

Lirall
Ladies and gentlemen:

This is the purser of this flight. We have met strong
turbulence on the whole route. For the safety precaution, we
could not provide you with catering service. On behalf of
Shenzhen Airlines, we sincerely apologize for the
inconvenience, and thank you for your kind understanding.

Thank you.







RREA %

2.5 ERIRE

TEA FEAEAT:

BAVEEFER L LRE AL, G AT,
BN EERETE, TOBRNRE, BER T,
EAEEEMAREES).

BEEREE!

Ladies and Gentlemen,

We are going to make a final check of the'number of
passengers on our flight. Use of the lavatories will be
suspended.

Please remain in your seat and take care of your
children. Your cooperation will be appreciated.

Thank you.

o [zan]




RHRWEAT &

2.6 X8 NEE

Z AT, AT

ATRIETHRETE, EEZEIHENELT,
MNENBR—ZLIME, FRATES.

g

Ladies and Gentlemen,
We must keep the balance of the aircraft, please take
your seat according to your seat number.

Thank you for your cooperation.
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RHRMR &

2.7 FRREEN

ARECHTETFE
AT SEEA
NERRECHTENTE. EEREN, FiEk
BEfr R EE R,
BHER A E!

Ladies and Gentlemen,

We are waiting for some passengers. to get onboard.
Please wait for a moment.

Thank you.

BIREARATETE
ZHAT. FAT:
BT R RECEADEENTE, BELEAR
EERR MBI AR, O LR E %R,
At e

Ladies and Gentlemen,

We are waiting for some passengers to complete the
boarding procedures. With the assistance of our ground staff,
it will not take a long time. Please wait for a moment.

Thank you.
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RRMR #

C EfFHEIRE
ZEA AT
RAVEE SR LA R H BRI L MRS, T
THEAREEFIRGE IR T L, EEEEL LA
BER.
BRHERA1E!

Ladies and Gentlemen,

We are waiting for several passengers to join us. Please
remain in your seat.

Thank you.
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gl L

2.8 IRERENERITE

TAT FEEAT:

MTH/REPETBILFE, AREN B,
AT RIE AT %2, RITLHE TFAAIIS0EMTEY &,
BIEAEA FREER. CBRETENRE ISR
THREARTHIAGE 2ATZD

BEHERAE!

Ladies and Gentlemen,

____ passengers have completed boarding procedures,
but they haven’t boarded this aircraft yet. For the safety, we
must offload their checked baggage. Please remain in your
seat and wait for a moment. (For passengers on board who
have checked baggage, we kindly ask you to disembark and
claim your own one.)

Thank you for your cooperation.




KRS #

2.9 BERHE/R

ZEAT. EEAT

FER! BEHE TEARBEXNYL LIRS HNER
PR AT EH R, HER AR IE GEEN
F L AT S PO AR

BEERaE!

Ladies and Gentlemen,

Your attention, please.

The immigration and customs. officers now need to
recheck passenger’s identification. Please have your
passport and tickets ready for the inspection (and remain in
your assigned seat).

Thank you for your cooperation.
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RHRER B

2. 11 SRREVLCH

ZAT. EAEAT:

- BATIE S5 M TIEA R REALSCARE £ TR,
HEA BN EAREER,

— BEERIAE!

- Ladies and Gentlemen,
We are waiting for the flight documents to be sent
onboard, please wait for a moment.
Thank you for your cooperation.
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ReFREo %

2.12 HECHR

AT SEEAT:
SNYANMLEARNE T, IEWINKERE
HEr. BAMMEES AR RATTEWIRBINE, W
FEEREEE AL
W

Ladies and Gentlemen,

The mechanical trouble has been solved. Thank you for
your kind understanding and cooperation. Now please return
to your seat and get ready for a safe take-off.

Thank you.
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Rl

2.14 RS INER &

T4 SetEA:
ST EEMMT SRS, RENRER FEE

BBl R AL
i

Ladies and Gentlemen,
We are waiting for additional in-flight meals to be sent
onboard. Please wait for a moment.

Thank you for your understanding.
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Reprikn %

2.16 YA/ Ek

ZAAT EEAT:

HTFAZRCHEDBE. TN TEET, ﬂEEI{’E
AREETERAEE. S ERERERE, #E
EREA R EER.

BEIEREE!

Ladies and Gentlemen,

As this aircraft is overloaded, we need a short time to
unload some cargo. Please remain in your seat.

Thank you for your kind understanding and
cooperation.
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BHRRAE

2.18 B

TEAT A

BATCHTERIK, HETEANREEME#T
BT, BEEEML LIKBER.

BHEHERIAAE!

Ladies and Gentlemen,

We need to deice the aircraft before ‘take-off. Our
ground staff is currently working on this: Please remain in =~ —-
your seat.

Thank you for your cooperation. -
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RPN %

2.20 FBRAGHRE

TEAT FEEA:
HTFERUNFERER ISR, TR HEERER
BAE, WETLER!
! -

Ladies and Gentlemen,

We regret to inform you that the video system is out of
work.

Thank you for your kind understanding.
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RRWA

2.23 FREWM

TAAT. FEAT:
- HUREEER/ RFREZRT ___ (WREH),
WEBATEFRE, BERNEREAKR. RITEAR
- RERBRTBRE!

- Ladies and Gentlemen,
May I have your attention, please.
in the (cabin/ lavatory).If
anyone has found it, please contact us immediately.
Thank you.

A passenger has lost a
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RRRAT B

2. 24 K RGEHRE

ZEAT. ST

AEE B A, BT YL ESOK ARG I (B
FRIEA, BHMKRELEK, RIIFRIERAER
BAR. MERIRERE, FEETLERE.

Hiis !

Ladies and Gentlemen,

We are sorry to inform you that we cannot serve you
with hot drinks on this flight because the water system is out
of work. We apologize for the inconvenience caused.

Thank you for your understanding.







KBS 8

2.26 XHLIREEHLIE

ZAT EEAT:

BATRINIEZIH BB 5, BT R — b/
BT AR BEEFERN RS, WIEREREE
HLEF. IEH—SHHEE, RITEEN BEmE.

REHEH &1

Ladies and Gentlemen,

The Captain has informed us (there is a minor
mechanical trouble with the aircrafi/we need to recheck the
load sheet).We will return to the parking area. Further
information will be announced as soon as possible.

Thank you for your cooperation.







RERRR B

2.28 BF/ &M%

LA A

RATRIRI R KAES, BT B, i
MELIURE/&MFE__ Wi, CHBHHE___S_
SEIE_ Wg. S EERNARE, FIES TR
B/ EBENEXRER, RIVBEN BRME.

g !

B/ & FERE

1. RS

2, PLBHxRM:
3. HUE EEBY R AR
4, HUMRERRE T E S
5. MEEEW:
6
T

« HLEFE - ERIEE:
PLEF— 2R R 2R .

Ladies and Gentlemen,
May I have your attention, please.
1. Due to bad weather,
2.As ____airport has been closed,

3. A runway obstruction at airport,

4. Due to mechanical trouble,
5. Because of heavy thunderstorm ahead of us,

6. As a passenger needs an urgent medical assistance,







RHRER B

2.29 RET
AT kA

BHEE!
ATEFMBEANGERE, R THRE TR S,
TEAEE AT X R -
B Sk E S E!

Ladies and Gentlemen,

This is a non-smoking flight. Smoking- is strictly
prohibited on board. Your cooperation is appreciated.

Thank you. _
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REWRL B

2.31 ke

AT EEAT:

A EERENE, BT HHRIAGF/
BEEAR/HUHZ PROEEAN), R AL LM
RATEY IS EEREE, SRMEEHAFEENES,
wHEFHE-PHEE, BIERENT HERE.

BREREE!

Ladies and Gentlemen,
Due to unfavorable weather condition/air traffic control,

we are unable to land. We’re now circling over. airport

before we receive the landing clearance. Further information
will be announced.
Thank you for your cooperation.

circling  ['sskly] 485%

80






FRMR 8

2. 33 I By & b

T SEEA:

KHMEGRREE Wi, BEUREFFLHT
RATEERUBARSER GEEETN EAREER). 10
FiH—SREE, RIOKRERTBBHNE.

BREEMEE!

Ladies and Gentlemen,
‘We have landed at,
carry-on items when you disembark and wait in the terminal

airport. Please take all of your

(Please remain in your seat).
Further information will be announced.
Thank you for your cooperation.







RRER B

2.35 FREM/ FHRE/BEF

AT SEAT:

HTHR R, B/ ERE/BEF RAREIMN, i
EREE R %

BEERAE!

Ladies and Gentlemen,

We are waiting for the air-bridge / air-steps /transit bus.
Please remain in your seat until we-inform you to
disembark.

Thank you for your cooperation:
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RERWR %

2. 37 HiEEUH

LA A
BATFEFRPHBBEE, HF___ WBHRKES/
U A — I R ), AT ERRE, RITRERMY
SREGYE, FEFFEHTFRYE T . GERHRA
EETHAR _p__4) RSEERaBETEANRZH
TR A 3 TR SIS R E, RATFRIE.
BAHERRRES1E!

Ladies and Gentlemen,

May I have your attention, please.

We regret to inform you that this flight has been
cancelled due to weather condition at__ airport/mechanical
trouble.

Please take all your carry-on items with you when you
disembark. Further information will be given later from the
ground staff. (The departure time will be at _ am/pm
tomorrow).

We sincerely apologize for this inconvenience and
appreciate your kind understanding.

Thank you.

cancelled ['kensald] 7
appreciate [> prifiet] BHHE
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KRR B

2.39 FHESETE

ZEAT LA

PLARSMBRIEZE R, IRHETE A0 A AR EHE Rl s v
%, THE 20T L RE .

B

Ladies and Gentlemen,

It is very slippery outside because of the rain. Please
watch your steps when you disembark.

Thank you.
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ReBRIESL i

2.40 ZREEHE] &

T4 EEA:

AR ELERE_ NP, REELIE TN
%, EESRFRER, BRITHEMNBETEARNE
PR FEE. B THHRE BB RITE, BXA
BREHE.

BEHERIRR

Ladies and Gentlemen,

Our aircraft has landed at airport. Passengers
who decided to disembark at this airport, please contact the
flight attendants. The ground staff will help you complete
some relevant formalities. We ‘sincerely apologize for this
inconvenience.

Thank you for your kind understanding.
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AL

2.41 HAXRER

ZEAT FEA:
PLERERBET N ARERE, RERSER

THH. £EHNERETT, EABEES. RFEE

HE BT AES AN EET . HERRBAN

MEF R, EAFETHRERNNERZETIE.
Ll

Ladies and Gentlemen,

The life vest on board can only be used in emergency
situation. In the normal situation, any action of removal or
takeaway is forbidden and illegal. Your compliance of the
rule is appreciated.

Thank you.
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RRWA %

2. 42 R

TEAT AT

WA BRA, T, LERETERE BS
FeH RELR.

g

Ladies and Gentlemen,

May I have your attention, please.

Mr., (Mrs./ Miss.) _, please contact our flight
attendant as soon as possible.

Thank you.
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Bl

2.43 ARAR ENBITAE

T AN

BAOINRERZE R IMELN, HHARAREE
EHT A%, ARSRIIMGIE, EEERLL EHS
K Zl.

B ER A1

Ladies and Gentlemen,

The public security officers will be on- board. All
passengers please remain in your seats.

Thank you for your cooperation.
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LSV

2. 45 PRI W A R 4R

BRI EARE:

REHF! HTHRENIEMRS RGEHIMMTE, HoH
BRELEEEMSH. HECTHREL, REREGHIH
SHTEMME, BUUELBERREER: mRES
FHE, BEBLTHERSREMRE R, RITKE
WAERARER. EEBHENERSRE!

Ladies and gentlemen,

May I have your aftention, please. Due to
malfunctionf, mel' fagkfn)] of the passenger service system,
some of the call buttons were disabled. The flight attendants
will check the cabin every 5 minutes. You can ask the flight
attendants for help during. “this time. If you
urgently['s:dzantlr] need help, please go to the front or rear
galley. We will help you with all sincerity.

We apologize for any inconvenience caused and thank
you for your kind understanding.
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RERESL B

2. 46 IR EFATETHRR &
ZAAT. SEAT:

SERLRRMIIAGE RS, BTREEX,
TEAEE___ B, AEWHERTLENERREES
T, FHEER LS ERSBTRYA, TEHEN
BARBSG. ERBREE W LY, FATH B
BTN, BiEN RAIZE TN F S !
Ladies and Gentlemen,

For the passengers whoarrive in ____, according to the
regulations, we must.make a thorough safety check of the
cabin when arrive in ____please take all your carry-on
items with you when disembark and take a rest in the
terminal. If you have any items left in the cabin, we will
hand over them to the ground staff.

Thank you for your cooperation.
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R 8

2. 47 WA IREEN LB RORT IR
A1 RAEA:

MELTALRRMMAE__ MIRE, NTHEE
_ REERE, BEEN ERESE. S5, &
THHHRTERR®. ERBEESETHE, EBEETHS
ITEY& .

(B8, B ESITIMERF, BET R &,
EMRIAA], HIFEREMAETFRE. )

BN RINRe TENIRERA!

Ladies and Gentlemen,

For the passengers who arrive in ____you don't need to
disembark here. Please wait a few minutes on board and
take care of your belongings while waiting. If there is
anything we can do for you, please contact us.

(The aircraft is now being refueled, for your safety,
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Bl &

3.2 KKjG (BEEXKIT/&RE

KA LA
BAIDERIE AR, RAEINEELT RIFR
#.
AFFERPULRBIMGETRNOTZ, RITGHL
AT, IFEBRER AR
BEWNTRERRER, UEH—TRE. Tt
BAREN_ HRER_ . BEES TR0
Bh. -

Ladies and Gentlemen,

The fire in the cabin has been completely
extinguished.

A. We sincerely apologize for the inconvenience. We
will continue our flight.

B. However we need to divert to airport for further
am(pm). We

assistance. The estimated landing time is

sincerely apologize for the inconvenience.
Thank you for your cooperation,
HF fehi]
R [fin]
£F [ivi]
extinguished [iks'tipwifi] #8%
divert [dar'va:t] FEE -
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BRI

3.3 BeBEE

NERNRERE, WL, RFRe®. AR
TERAHE, FREBBEOL/L, #TLHETR. o
RELEJLEMSTL, ARFECH, BEILERE
HE. WRESESTH, BREEE, TARFRH
fa¥%.

Your attention please: Our airplane isnow being
depressurized, please remain seated and fasten your safe
belt.

Oxygen masks have dropped above your seats. Pull the
mask towards you. Place it firmly over your nose and mouth,
secure the elastic band behind your head, and breathe
normally. If you are travelling with a child, secure your
mask first, and thetassist the child.

The aircraft is descending. Please keep calm and
follow the instructions of our flight attendants.

B (shif
depressurize  [di: 'preforavy] (€A
descending  [di'sendry] B
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ERiEm#

3.4 RBRE %
WS EER) AEBRAE, BRILLE.
RTFRENASEE, AEED.

Your attention please: we are experiencing cabin
decompression. Fasten your seat belt. Pull the mask
towards you. Don’ t move.

decompression [ dizkam prefn]  #F
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ERFO R

3.5 BlAREREERE KN &

ZEA REA:

R NEEIZEZLRE. HEATNESE
BRIEEHEAEENORE. RH5FHTERR
5.

B

Ladies and Gentlemen,

Our aircraft has reached safety altitude. Please put
away all the oxygen masks used into the seat pocket in front
of you. We are going to check the cabin after a while.

Thank you.
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Eaigsl i

3.6 ML # (Rhd/7K Lk

AT, A
REARZE NN, TAERE WYL ENRHE, -
RERRERR LK L, K, ResBEL
AR WL 22, -
REEKHLEEATRE RET T NG, BER
})\ﬁﬁﬂ]fi‘]?“}“ ML R/ KE— R, HiTHERN
o EMEM N SE NS, E£HLEE TR,
%%L“ﬁ%ﬁﬁ)ﬂﬁﬁm _
i

Ladies and Gentlemen,

Attention, please, this is Captain speaking. Our aircraft
is experiencing a minor mechanical problem. I have decided
to make an emergency landing (ditching).I have full
confidence in landing the aircraft safely.

All of our crewmembers are well trained for this kind
of situation. Please follow the instructions from our crew
calmly.

As there may be two or more impacts, all passengers
should hold brace position until the airplane comes to land.
We will keep your informed of our progress and our
estimated time of landing.

Thank you. -
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ERIE6T B

3. 7 RSB A1 O Fih 3l REFR P

1LIREK

LA JeEEAT:

BREARWWRSK __, FIPLCETE, F38
WRE Rk, MENARERIANE, RER
B, JHRET TIIEE.

Ladies and Gentlemen:

Your attention please: This is your cabin chief. It is
necessary for us to make an emergency landing. Don’ t
take any baggage. Keep calm and follow the instructions of
the crew.

E T ZAeRT

2.4 /48 Emergency exit

WAERE AR EREREMEOMNE, BHAED
B LME R RN L QRS APIETT
M.

Now the flight attendants are showing the exits nearest
to you. Please locate at least two exits by following flight

attendants’  direction.

ZHEIA




R 1%

3RVE R AR Y Brace position

LIENTE] “HIEDTE” MO, BEE—FESH.
When you hear “BRACE FOR IMPACT” , please
choose one.
BRI Follow me
ZE—F: First
WE T, WFE AT HT, BT R,
Keep the upper part of your body upright and strained,
grasp the arms of your seat with your two hands firmly,
step on the floor with your feet firmly.
. Second
FEBETXIERHY, KTk MR B
o
Stretch both arms and cross them on the back of the
seat in front of you, step on the floor with your feet firmly.

RN

&[]

strained [stremnd | R4S
grasp [gra:sp] s
Sloor  [flo:(r)] EH
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EREAHE

3. 8 7 PR A B 74k 2% B B M 38 PR AR

L RRFK

ZAA AL

HEAZEKNMFREREK ., EWHLKATE, %38
WHRER AR, BENAEEREIANG, FEE
&, JHEET TS

Ladies and Gentlemen:

Your attention please: This is your cabin chief. It is
necessary for us to make an emergency landing. Don’ t
take any baggage. Keep calm and follow the instructions of
the crew.

EMEITRERE

2. H O 448 Emergency exit

WEFS R EFERLHE OME, BFHikED
BAULREO. BEVNERE DERS RART
A

Now the flight attendants are showing the exits nearest
to you. Please locate at least two exits by following flight

attendants’  direction.

EREIA
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BRER

3.9 TR LiE R P
LR d I, KA

“ELAEM, KL S ! Emergency, bend over heads
down!” .

2. WHLEREFR, K

“ZNEZ)! Remain seated! M mERE:, TEHT
Z¥; No shoes No baggage! ”

3. MAWE, KA

(R EE N2 : “fFIF R4 M, open your seat belt!
BIX43%, Bk. 22! come here, jump and sit! ”
(B LH A RA4): “MIF %47, Open your seat belt!
F|XAHK, A Come here, sit and slide! ”

4 LHFHE, KA.
“FEREGT b, {RIFIEFE! Stay in your seat, Don’

tpanic! ”
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BRI

To inflate, pull the red handle at both sides before
leaving the aircraft. Do not inflate the life vest in the cabin.
To further inflate it, blow into the tube by mouth.
(BRI BERREAEY. RERASE, HE
BAYERABOLEIRY, BKEHER L LR
BT H £ AR,
(NIGHT) Finally, pull out the battery pin. All
passengers are requested to pull out the red seal of the
sea-light in front of the inflated life vest. The light will
shine automatically in water.

FRETIA

blow [blois] B, #H

seal [si:l] EE

shine [farn] K HHE

automatically [ >:t3'meenkli]  SE)H

3. O /48 Emergency exit

RERSF RBEFERIINHEOMLE, BHAED
B EMH O, BRI S QRS R FTIET
.

Now the flight attendants are showing the exits nearest
to you. Please locate at least two exits by following flight
attendants’  direction.

FHREIA
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Eaiffol @

5. WERR i) M Sharp objects

MR ERGYM, MITEQ. SURREMm, BT
B,
Please loosen your collars, tie and scarf. Remove your

shoes.

ERERIN

6. $Z B Assistor

MERNFEMT2AER. EAEHARNE
B, BERE AMER.

If you work in airlines, military, firechouse, please

contact us.

MR

7. ®J5#8IA Final check.
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ERFR#

To inflate, pull the red handle at both sides before
leaving the aircraft. Do not inflate the life vest in the cabin.
To further inflate it, blow into the tube by mouth.

(EERIAD BEBRECRHE. REKTSE, BE
R HAEKM AL AEE, BKEHER i LR
BT 2 E B RR A .

(NIGHT) Finally, pull out the battery pin. All
passengers are requested to pull out the red seal of the
sea-light in front of the inflated life vest, The light will shine
automatically in water.

ERERRIA

3. H O/ 4B Emergency exit

WERS VS IFERINHEOME, HRAESD
AU ERE D, AR NN S EORERS RET
Al

Now the flight attendants are showing the exits nearest
to you. Please locate at least two exits by following flight
attendants’  direction.

FRERA
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ERIHE

3.12 BHZ MK LEERF

L ORIE M H T, A

“ERIEM, W5 'Energency, bend over heads
down!”

2. ¥HLEEER, Kh:

“TEZ)! Remain seated! F B FEIRIRAE
A%, Life vest under your seat! fitss, AERITE,

[

No shoes No baggage!

3. MFBHE, KA

“fEFF 4T, open your seat belt! F|IXIARE,
F£5.. B! come here, inflate and jump! ”

4. BHRME, K-
“ARTE AL b, {REF4EBH ! Stay in your seat, Don’

t panic! ”
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3.14 WHREER (MK B #

ZAT &AM GEED
WECNEG LB, BEFRLT, TAER
TS RAGTREE, SLATEFRRAL.
Ladies and Gentlemen,
Attention, all passengers evacuate now. Please unfasten
your seat belt and follow the instruction of the crew

member.

AT EAT (KO
WERNCERESEK, ERFRE T, REER
fr, U AEAETeH RTEE,

Ladies and Gentlemen,
Attention, all passengers evacuate now. Please unfasten
your seat belt, remain in your seat and follow the instruction

of the crew member.
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M. 56 3%
4,1 BR
A YR
WENEEAN:
fRA18F

B BAREENA R R EVORRIRALTRI
M AT L. ROBEEERN. BB 5. FHt (
). ETHEN_ GIFE). SREREX-ARES
5H0AAT, BAITABEE. Eik, RIEURERE
FIIR & RRIE RN RIRZ A HHEEIREER
0)) e

HsTRERR

B ¥ i
WENES):

AL HNE Wi, EXHRELERZAT,
BHEREMIT RS, FRTEE.

EBEIHZF, LROE—F “BE”, R LHE
LHRE, MRIERRE RO, RIERE, TER
KH ARNYE. ISTEEEGURETENATEZE,
BEBANRE A EE FEFNERL.

BT REEES!
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4.7 B HBBEES

----- SREXXE LR 1A, RERRRIIEA
B ZHXXXX SUAEAYARRREETR—FE 5@
R AEWE., BFKER!

REN

------ “EN RTEARBERAMMELTE.
FHHTRREERBERE, EXER. AREH.
FELEERRFIAE A5 ZHOXX IS E AR R
BEFHN—FEORFR. AFENE, ARER!

LW

------ SRERNERTA, TEHNEEYE—
Y. ARSEMREAATE, HERX—RRET,
AR T T AR . LB ERRRIIMN
FAT] ZHXXXX PR & AN R AT HRE . WK E

B

HEHEAT

e SRR YNE2 A 14 B, BHEETH-——E
AT EZE, RNBEBHHBR TEBALRER,
AEHMEE. EEKA.
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ENERALT

------ SRRXXFEIHASH, BRFshaxy. &
i, BIEAREIIRDAE ZHEX LA R R [
LM RMNBLY B REANEENHE. HARET
EMW., EEREMEE. SBRIERRITERRGE
—REERRE!

BRI

------ SARRAEGHHT, EHREQRRIM
A7 AR ZHXXXX SR 4 R LA pl B 1T & TAE R £ 35
ATHEMFHENSURRRNABRSHRE! &, F5
7!

""" SRESHXEEET. #REEHE, £
REFMERR, M FEER, SHEUFE, X
AAEER . BEEBTRNE G, RATRBCAERK
T EE. MRELERMATRSE, BBEFEX
EE, WHERE BRI, BIRRTAAEE
AT FZRF!

ﬁ*@ﬁ%ﬁﬁ
AREAN—HE F‘?}Lsﬁ*ﬁ EAFERBE L
mw&&m%&&& RAEHETR—R!
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""" SREZE6 A X BRFET. HEIXFELKL®, £
WL BRI, FOR AR RS, UER
AR AAE, S—FHEATTLENXENRE. &
BEAMBTAEMNNYOE, REH ERENEIE B
RE. FRER!

"""" SR=Z9 R 10 BEYTT. BMERR FEME
GiRME. REN, ERIVLEHBELEASROIE,
R, AR MIERRIAE RET, EEE
FOmERBFEEZRAE. EXHF— MR H
B, BATZL#E E—aPaE, S KBUnTE BREA!

Sk e

o SRERFNATE——PKI! Eik, A
RIVYNZ AR, BOREEMRANDERRE. EHEE
B EBAIKZIE/RATHRE: BEARA, TE
PRIR.

53] 57)

e SRR XX E L0 A L H, RFEARKIE
AL XX 4. BEUERIMVEEESES BRE. KR
Mo | AR — AU E AR L SR TTRR Y
A WES— AR ENTF RS AN EE
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Baotou, situated in the middle west of Inner Mongolia,
is the most important Chinese basic industrial base and the
world’s light rare earth industrial center. It is also known as
the “Steel City” and “Rare Earth City”.

5.1.3 dt¥g

JhitE, HukbSUERRNG, REMR “ELAHAZR” B
HEMRE. LBSREAN, ROuHEE, B—EHETL
AER RO TTRT, IR, S, dbm
#. EDMERSUEAREERR.

Beihai is situated in the south of Guangxi. It is famous
for its pleasant weather and ‘beautiful subtropical coastal
scenery. The main scenic. spots are Beihai Silver Beach,
‘Weizhou Island, Star Island Lake and so on.

5.1. 44t

I, REEH, 2EBE. XhPONERZE
BARA, LRMR—EELAR ‘AR, WX
MERWEZMSTTEAERE. BE. Xi&. BAEY.
JERFHLIEA, AXHIERE, BRT ARSI
RiE. REMARTRDAEILTBEG T ERMEESL,
Rl A, ZtE. AR WEk. BeSFEIREt
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5.1.6 K&

K&, aHhgde, STRERL EREHAHN
RETWSTMFPERE TAEE, &8 “NER"
R CREBCCHRT. BRI B

Changchun, the provincial capital of Jilin, is located in
the northeast of China. It is the largest car industrial city and
the cradle of film industry. Changchun is also known as
“Motor City”, “Film City”, “Technology Culture City” and
“Forest City”.

5.1.7HHE

i, MTHEARILN, E5CaFTEENT
o HELKRETR, AEGTES. FLXRER
RAMRIRE. TEMAHEHRLTF. MEEFEM.
BMAERHERAORN HEFE &,

Changde is located in the northwest of Hunan Province
with a history of more than 2000 years. It has beautiful
scenery and places of historical interest, such as Tachua
Yuan, Jiashan Temple, Changde Poetry Wall and so on.
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5.1.10 BR#&s

B, M)idds, B—EREHW. UREAN
i, HEHE “RFZE” X%, RAELHA
RRAELEEE, B, RERA. TR, TESHT.
LVRHE. REPCHEFRESE. REMF. BE.
I, EHFE.

Chengdu, the provincial capital of Sichuan, is known
for its beautiful scenery and pleasant weather.. The main
scenic spots are Dufu Thatched[6at[t]) Cottage, Dujiang
Weir, Mount Qingcheng and so on. Chengdu is also famous
for its delicious snacks, such as Mapo Tofu.

5.1.11 BFK

EX, BENKEETZ —, XA LR “k
R CFEV. HA 3000 BEMEATE, BREE
BRINRIAEE, EOAR RS, TELAHE
B, KR BARNEE. KEAZIRFERXE.

Chongqing, with a history of more than 3000 years, is
known as “Mountain City” and “Fog City”. As a famous
historic city in China and the cradle of Ba Ethnic [ 6 nk]
culture, it enjoys a great cultural heritage. Chongqing is a
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spots are Yungang Grottoes ['gratauz], Mount Hengshan and
SO on.

5.1.14 pR

WK, BUEEA ‘EHMEBMHT, BHER, £
MWREGE, BRCOLPRIEAT. 1997 F, ZREAREK
PR EAT B EREMK”, gk, BHRELRT
MREAREE, MISEGREIRES LT B
BH”,

Diqing means “an auspicious place” in Tibetan
language. In 1997, Yunnan Government announced to the
world that “Shangri-La is in Diging”. Since then,
Shangri-La has become the synonym of Diging.

5.1.15 B8

g, ATHRERGERRER, EFEAEX
haig, WAHW. FiE. FEZE AL, HERL
Az B ENSCERE, R IE TR LB IR MR
W, TEREFEEAE. B, AFR. WK B
OE%.

Dunhuang, situated near the common boundary of
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Fuzhou, the provincial capital of Fujian, is the political,
economic and cultural center. It is well-known for its
beautiful landscape. The main scenic spots are Pingtan,
Haitan, Mount Gushan and so on.

5.1.18 7T

I7IC, EFFIM, 2300 ZEMBWHE, FHN
MEILE, BHEHE LM——Nw2FRURKHRS,
BE “UBHE” 2. TERRFEET. THE.
BAER. EIIRERR.

Guangyuan, with a history of more than 2300 years, is
located in the north of Sichuan Province. It is the hometown
of Empress Wu Zetian, who'is the only female emperor in
the history of China. The main scenic spots in Guangyuan
are Huangze Temple, Zhaohua Ancient City and so on.

5.1.19 M

ML TTREES, B W7 E—BEEE 2200
LR BRSO, R 2B N E AT A
FHBLRBAORHT o [N R LR X RO O3,
REER BRI THILEKRS, ROGEE, HRifs
EEE, HPLEEmy /R BrEg. AREsE. 3
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ERER. BERE. HABYS. Z0EE. FHKHNE.
EEFBEBANE

Guangzhou, with a history of more than 2200 years, is
the provincial capital of Guangdong. It is famous for its
pleasant weather and beautiful scenery. The main scenic
spots in Guangzhou are Baiyun Mountain, Canton Tower,
Chen Clan Academy and so on.

5. 1. 20 &k

R, TR, RRER SRR R
WABEX L, BH CUKFRT” ZFE. #R
BEZ, BREARENRLSTET. 2810, R,
BHEE, LES. FHES.

Guilin, located in the northeast of Guangxi, is a
historical and cultural city and famous for its beautiful
landscape. The main scenic spots are Li River, Elephant
Trunk Hill, Seven-Star Cave and so on.
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5.1.21 5tFH

R, BMEES, RETEASLZEmNEL.
FRREAREENEREMAT, B—E “LPHEE,
WAL, REHG, FRER, BEKT, KERF”
MAREREAOIALERT. REMEE, A
AEE  EERETHEAN, SUERERKIR".

Guiyang, the provincial capital of Guizhou, is the first
National Forest City of China. It has -splendid natural
landscape with plateau ['pleteu] characteristics. The climate
in Guiyang is mild and humid.

5.1.22 #/RAK

BARA, AREEER, BAMREENLT,
THRAEBARSERESEM. HAAEEN “hE
Him”, U EEsR. #RER. BA3L” L
R EEHSEE, ARIEL. TXHEF. Tl
N BeE&. BEAY. DRSS AReMER
s, RUEEFEERMOL. FEYEfstiTaie
FE. BlRKMEEZ .

Geermu is a county-level city in Qinghai Province. The
name of the city derives from Mongolian, and its literal
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5.1.24 N

/O, BEEAAS, HTEESILR 25FR,
SRR “HBIE. MRRIREE, EERERAHEEAT
fraEmEyiE. SHELKLO. BEEES. RE T,
BIEFES.

Haikou, on the northern edge of torrid['torid] zone, is
the provincial capital of Hainan. It has ‘rich tourism
resources. With its strong tropical seaside charm and interest,
Haikou is fast becoming a livable Chinese residential
paradise.

5.1.25 #Hi/R

BRI RS TRt #0405 R AL,
REFRIAHFX, OHBSH. Kb, FH “FHHER
2R EHU/RUZINEE, KR, a7 REE
R NERB AN RR . BRRUFENT RERS.
ELRAAFRIURKER. REBAT BEL%.

Hailar is the central area of Hulunbeier city. It borders
on Inner Mongolia and Russia. The characteristic of the area
is quite unique and charming. It is famous for abundant

mineral resources. The famous scenic spots in Hailar are
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Hefei, the provincial capital of Anhui, is located
between the Yangtze River and Huaihe River, and beside the
Chaohu Lake. The city is embraced in green trees and the
landscape features both small hills and large pieces of water.
The main scenic spots are Baogong Park, Huiyuan Park and
o on.

5. 1. 28 FERIEE

RERIERE, WEE BEXERN. BAERRRGTE,
BRTANET, A FW 2. FIERE R
HEEANLNEN G REEARKFANAZSE
M, BRFE 50 BE. MITAREREERERL,
R R E R ARER

Hohhot['heu'hat] is the capital of Inner Mongolia. The
name of the city in Mongolian means “the Green City”. It is
an ancient city with full of the grass and water and rich soil.
Hohhot is inhabited by the 36 ethnic groups.

5.1.29 Fily

i, MTREESEHR. BALEEEHER
RESHEALBELET—5, RERZWERHRE®RE .
HiE 5A FikIFR K. FET KL L2 —HR LT TR
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5.1.31 5@

W, WHREES, 857 2000 SEMHE, WRK
%, AFEL, ARXARBELETIH, BRAELFA
EHEXEETT “BHEAL2” NET. FEERARN
FW, BHRT R ZRW. RUBRR. BERR.
AHE. BHRRNKRLRARNSES .

Jinan, with a history of more than 2,000 years, is
the provincial capital of Shandong. It has beautiful sceneries
and is known as the “City of Springs”. Baotu Spring, Heihu
Spring, Wulong Spring and Pearl Spring are very famous.

5.1.32 3R

HWE, T ARERERELTR, £FSREM
&, LR, RER, WERW, 7 “BKZs" M
. BRERTELES. ZFA, KA, WK
AU E R BRI AL .

Jieyang, located in the Chaoshan Plain, is in the
southeast of Guangdong Province. Jieyang is subtropical
monsoon climate and the resident there are Chaozhou and
Hakka people, which constitutes a unique feature of
Chaoshan culture.
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5. 1. 35 Jiu (L)

MM T RBETEES, RERHELLLIR.
MWMAESHERE, REXEEE, HAREFENK
BELLZ-HLEL. MELRERXEEHERE S
RELRX, ERZMERBEME, ELRAHELYE,
SR, ETFS.

Chizhou, located in the south-west of Anhui Province,
is a city with rich history and profound cultural heritage. It
has one of the four great Buddhist mountains-in China,
Jivhua Mountain, which is a famous summer resort. The
main scenic spots are Lotus Peak, Jiuhua Street and so on.

5. 1. 36 JLEW

NEAWE, ITIIIEILE, LE AR 2T
B NEAEREE AR KMATLEBERER,
EFESE - MURTARRRIEX BN B RERE
DO, R 3 R A 04 [ S ROR AR X R
=

Jiuzhaigou County[ kauvnti], located in the north of
Sichuan Province, is famous for Jiuzhai Valley National
Park which is home to nine Tibetan[ti'betan] villages.
Jiuzhai Valley, declared a UNESCO[ju:'neskau] World
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Lhasa['la:sa], the provincial capital of Tibet, is a
Buddhist holy land. The famous Potala[pau'ta:ls] Palace is
here. Lhasa has pleasant weather and is also known as “the
City of Sunlight”.

5.1.39 2

2M, Hlrgd s, BRERLHZ M ENERZ —,
B4 OF 1400 S0 5. X EALE LR, KA R E
WITE, RME—FMFMTHX R OMIThE S8, ®
BT JRAF T SR RO TR, ATV IRIT R SR K R R B
B KEERESERS.

Lanzhou, the provincial capital of Gansu, is an
important town on Silk Road in ancient time. As the Yellow
River winds through the city, the landscape is quite unique
and beautiful.

5. 1. 40 WYL

T, &TrmEiitss, SHRKARES LR
FAERSEH MADBRE SR, £ T HE AR,
SERMRE TR JULANTERRIT =X 1997 &, H
PRI S 30 A T AR Rt R oAbl SEAN T o E7EH
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FIAEFH I B LRNTR. EERERAH
ML, A ERE L. Rk,

Lijiang is situated in the northwest of Yunnan Province.
It has breath-taking wonderful sights such as Jade Dragon
Snow Mountain, Tiger Leaping Gorge and so on. The Old
Town of Lijiang was included in the UNESCO {ju: 'neskau]
world cultural heritage list in 1997.

5.1. 41 YT

eyr, HLILREREM, HihfAmngs, &5
W [lang vd]. Pz, RAFTUMRBIMLEE
Er#. RAALESEHWRS L, RERND
RIAR. PEREER, TRERERANENEX.
7K AR AR A

Linyi is located in the southeast of Shandong Province.
With a long history and rich culture, it has many famous
tourist attractions. Linyi is also named as “ China
Calligraphy[ka'l igrof ] City” , “China Capital City of

Logistics” .
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5.1.42 THM B

BEME, ATAREFRIURRERIE], £2—
ERAEELE, BOTEEZERE. PERRIME
BEORBN, FE “TMHZE” 2. HHERERR
FE, HREWEAFE IURKE R MER SR
W, =F LB MRE.

Manzhouli is focated in the interior [in'tiaria] of Hulun
Buir Grassland, Inner Mongolia. Known as “Asian
window”, it is the largest land port in China with centuries
of history. Manzhouli has unique tourism resources, such as
Hulun Buir Grassland, Hulun Lake and so on.

5.1.43 =17

T, AR RO IR B M AT PR,
ENMBE, S5, XL, NTZEEERYE, 5
AT, B—ALMEKR. RE%. EHEK. FEKR
EHSHRKDFE N . EHRERERE, ROAFW,
BERSER “FLEZ S, TERIEIRASE. &
RFE,

Mang City, is a city of Dehong Prefecture ['pri:fektfus],
bordering on the Federal Republic of Myanmar ['mjanma:].
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It’s situated in the southwest of Yunnan Province. More than
half of the local people are ethnic ['efnik] groups like Dai,
Jingpo, De'ang and Achang nationalities. The main scenic
spots are Menghuan Grand Golden Pagoda [pa‘goude],
Bodhi ['baudi] Temple and so on.

5.1.44 %FH

He, IEB_XKIN, R “BELET H
BEA” MFEE, RRFERMEHRTIN AT WA
FeEEM. SEDREA, ABHR, BEURENETL
MEEF, AIREXLFZH,

Mianyang, the second largest city of Sichuan Province,
is the important base (of national defense research and
electronic industrial production.

5.1.45 M8

ME, THEEE, ARFWN, LEHITERE. A
“PPERE. AR 2. ERBEKHRILA
W, H¥E 200 BENBRE, AETEREBNES,
REANEGFBERT, FEATRIRYMHT. 8
MR RABTEETRESRARETIE = RESZE.

Nanchang, the provincial capital of Jiangxi, is a famous




AL

historical and cultural city with a history of over 2200 years.
In addition, Nanchang is a scenic and environment-friendly
city with beautiful mountains, rivers and lakes. The Gan
River passes through the city from south to north.

5.1.46 8%

7, AP EM bR, RREER— B
MEBNGEORN, 7 JHLLE” 1 “NILEER" 2
FR. BIRAA RAEA, ESE 2200 BE. KRR IR
FE, ARREHRALABE [ong] 7By BZEAL
RELMBIAERE. DE [huan 4, BEREGE
%, EMEXALLE. ZE. FETITSE A,

Nanchong, located in the north central area of Sichuan
Basin[bek(8)n], is a major port of West China with a history
of over 2200 years. It has rich tourism resources. The main
scenic spots are Langzhong, Zhede Guli and so on.

5.1.47TE X

BR, IHEEs, G “AAFIE. ZREN
B MERZ. ERRXANEZHEN, REARLK
ZH, XEREXDZIE, ELRERAETUR. ¥
. RTHE. g4, BERE.
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Nanjing, the provincial capital of Jiangsu, is situated in
the lower reaches of the Yangtze River. As an ancient capital
of China, it enjoys a worldwide reputation for its history and
culture. Main tourist sites in Nanning include the (Purple
Mountain, Confucius [ken'fju;fjes] Temple and so on.

5.1. 48 l§

BT, GREM, THEHEREERER, bEEs
P0IBT FMTRE—EDREANTR, AFRE
fscfARiE, A UCHER NS R EMEAL R
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Nanning, ‘the capital of Guangxi, is a city where
Zhuang and other ethnic groups live in compact
communities and harmony. It enjoys the reputation of “the
Green City of China”. The main scenic spots are Qingxiu
Mount, Jiuquwan Hot Springs and so on.
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5.1.49 E5i@

B, TIHERE, KIANEOLE, REXR
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Nantong, located in the east of Jiangsu Province, has
been appraised [s'prerzd] as “Gate to the Sea and River” and
“The First Window on the Changjiang River”. It has
important cultural and historical foundations. The main
scenic spots are Wolffwulf] Hill, Hache River, Shui Hui
Park and so on.

5. 1. 50

T, MARERELGE, LTHLERE. TH
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Ningbo, in the east of Zhejiang Province, is located in
the middle of the coastal line of China and in the South of
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the Yangtze River Delta. It is a famous tourist and seaport
city. The main scenic spots are Tianyi Pavilion[ps'vilian],
Donggian Lake Tourist Resort and so on

5.1.51 87
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Panzhihua,  directly © “under  the  jurisdiction
[,d3uans'dikf(a)n] of Sichuan Provincial Government, is the
only Chinese city that is named after flowers. It was an
important communication hub on the “South Silk Road”.
The beautiful scenery attracts more and more tourists.

5.1.52 885

FER, STRISFILE, EinE. RELH
EAEA, ERHERUWER [01TIESR, RREME—L
EWLEBANRN. HAFLER. JuBel. R
LSRN ERATASCRR, 2P EELRREM.

155



BENE

Qinhuangdao, in the northeast of Hebei Province, is the
only Chinese city that is named after the Emperor Qin Shi
Huan. It is a fascinating['feesineitig] summer resort[ri'za:t].
The main scenic spots are Beidaihe, ShanHaiguan and so

on,

5.1.53 F %
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Qingdao is situated in the south of Shandong Peninsula
[pi'ninsjula] and lying on the shore of the Yellow Sea. Itis a
beautiful costal and hilly city with warm and humid climate.
The main scenic spots are Laoshan Mountain, Zhangiao

Pier[pra] and so on.
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Quzhou, in the western part of Zhejiang province, is on
the upper course of the Qiantang River. With a history of
over 1800 years, it has abundant scenic spots and historical
relics[ 'reliks], such as Jianglang Mountain, Lanke Mountain,
Longyou Caves and so on.

5.1. 55 I
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Quanzhou, located on the west coast of the Taiwan
Straits, is the historical and cultural city of China. It features
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rich and outstanding legacy['legosi] of traditional operas,
such as Nanyin music, Liyuan Opera, Gaojia Opera. The
tourism resources are also abundant, such as Kaiyuan
temple, Laojun moutain and so on.

5.1.56 =1k
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Sanya, the southernmost city in Hainan Province,
boasts the best white-sand beach and blue sea water in Asia.
With tropical climate, the city is warm all year round. The
main scenic spots are Tianyahaijiao, Yalong Bay, Dadonghai
Bay and so on.

5.1.57 L%
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has been a touchstone for China's reform and opening-up
policy. In addition, Shenzhen is also a city of
compassion[kam'pefan], with a deep-rooted volunteer
culture. There are more than 100 scenic spots around the
city, including Overseas Chinese Town, Shenzhen Bay,
Splendid China, Window of the World, Happy Valley and so
on.

5. 1. 59 y&FH
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Shenyang, the provincial capital of Liaoning, is a major
industrial and cultural city. With a history of more than 2300
years, there are many cultural relics['reliks], such as
Shenyang Imperial[im’piarial]} Palace, Taiging Temple and
50 on.
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Shijiazhuang, the provincial capital of Hebei, is a
newly developing industrial city and abundant in natural
resources. It has beautiful sceneries. The main scenic spots

are Cangyan Mountain, Zhangshiyan and so on.

5.1.61 K&
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Taiyuan, the provincial capital of Shanxi, is a city with
a history of more than 2500 years. Taiyuan has rich cultural
relics['reliks], such as Twin Pagoda[pe'gsuda] Temple,
Mengshan Buddha{"buds] and so on.
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Taizhou, the birthplace of the ancient Chinese Xiatang
Culture, is situated in the middle of the coastal area of
Zhejiang Province. As a beautiful coastal city, it enjoys the
reputation as “a famous mountain on the sea”. The main

scenic spots are Tiantai Mountain, Linhai and so on.
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Tianjin, in the northeast of the North China Plain, is an
international harbor and economic center. It is also
well-known for its profound[prsu'faund] historical and
cultural heritage. The delicious snacks, for example Goubuli

Baozi and Mahua, are very famous.
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Tengchong is located in the southwest of Yunnan
Province. It is famous for jade and hot spring. The
well-known scenic spots in Tengchong are ReHai, Beihai
Wetland and so on.
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Tongliao is situated in the east of Inner Mongolia. It
has abundant mineral and wildlife resources. The main
scenic spots are Daqinggou, Zhurihe Grassland, Naiman
Palace and so on.
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Wanzhou, situated in the northeast of Chongging, is the
center part of Three Gorge Area. It has rich natural and
tourism resources. The main scenic spots. are Tanzhang
Gorge, Qinglong Waterfall and so on.
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Wenzhou, located in the middle section of the east
coast of China, is the center of economy, culture and
transportation in south Zhejiang Province. It is rich in
tourism resources. The main scenic spots are Yandang
Mountain, Nanxi River and so on.
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Urumgi[u'rumt[i]}, the capital of Xinjiang, is in the
center part of Eurasia [jua'reifa]. It is the world’s farthest
city away from ocean. Urumgqi has a dry continental climate.
The main scenic spots are Red Mountain, Grand Bazaar

[ba'za:] and so on.
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Waubhan is the provincial capital of Hubei. The Yangtze
River and the Hanshui River flow across the city and divide
it into three parts. The main scenic spots are Yellow Crane
Tower, East Lake Scenic Area and so on.
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Wuxi, known as the Pearl of Taihu Lake, is located in
the south of Jiangsu Province. It is a historical and cultural
city, and also a famous. tourist resort. The main scenic spots
are Taihu Lake, Lingshan Scenic Spot, and so on.
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Xining., the provincial capital of Qinghai; is one of the
cities at high altitude. It is a bright pearl over the Qinghai -
Tibet Plateau['plaetou] with splendid culture. As a famous
summer resort, Xining has beautiful scenic spots, such as
the Ta’er Monastery['monasteri], Dongguan Great Mosque
[mosk] and so on.
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Xiangyang, located in the northwest of Hubei Province,
is in the middle reach of the Hanjiang River. The three
kingdoms culture can be found everywhere in Xiangyang.
With beautiful scenery and places of interest, Xiangyang
attracts more and more tourists from home and abroad.
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Yan’an is located in the north of Shaanxi Province.
Reputed as a world-renowned holy land of Chinese
revolution, it is the command center and strategic core of the
Liberation War of the Chinese People. The main scenic
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Yining, located in the northwest of Xinjiang, is known
as the “Flower City” and the “Apple City”. It has rich
resources and pleasant weather. The main scenic spots are
Yili River Ethnic Culture Tourism Village, the People’s
Park and so on.
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Yangzhou is located in the center of Jiangsu Province. It
is famous for its beautiful scenery, long history and splendid
culture. The ancient canal and private gardens in Yangzhou
attract tourists from home and abroad. The main scenic
spots are Slender West Lake, Ge Garden, Daming Temple
and so on. The airport has a very advantageous location,
only 20km away from Taizhou.
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Waterfall, Gezhou Dam and so on.
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Yichun is the northwest city of Jiangxi Province. The
main scenic spots are Mingyue Mountain, San Zhao Lun
and so on.
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Yiwu is located in the central Zhejiang Province. The
Yiwu small commodity[ka'maditi] market is becoming the
largest logistic center and exhibition center for daily
consumer goods in the world. It is also an important export
base for commodity export in China.
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Yinchuan is the capital of Ningxia. There are many
beautiful scenic spots, such as Xi Xia Imperial Tomb, Shahu
and so on.
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Yushu is an autonomous [o:'tonomos] prefecture
['pri:fekt/us] of Qinghai Province. With an elevation of
around 3,700 metres, Yushu has an alpine subarctic climate,
with long, cold, very dry winters, and short, rainy, and mild
summers. The main scenic spots are Tongtian river and the

temple of Princess Wenchen
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Yuncheng is located in the southwest of Shanxi
Province. It has a long history and rich tourism resources.
The main scenic spots are Yongle Palace, Pujiu Temple and

S0 on.
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Zhanjiang city is located in the southernmost part of
the Chinese mainland, covering the northern part of Leizhou
Peninsula {pa'nmsala]. With a blue sea, beautiful beaches
and coconut trees, Zhanjiang has rich tourism resources.
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Zhengzhou is the provincial capital of Henan. It has a
long history and rich tourism resources. The main scenic
spots are Shaolin Temple, the Native Place of Emperor
Huangdi, the Yellow River Scenic Area and so on.
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Zhoushan, in the southeast of Zhejiang Province, is
famous for its pleasant weather and beautiful sceneries. The
main scenic spots are Mount Putuo, Shengsi Isles(ailz] and
SO on.
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Zhao tong, located in the northeast of Yunnan province,
was situated in the border of Yun Gui Chuan area. Due to its
location, Zhao tong was an important gateway to Sichuan
and Gui zhou province. It is one of the cradle of Yunnan
culture. Zhao tong, which known as Little Kunming, was an
important hub of the famous “Southem Silk Road” in
history. It has been called “the key of south Yunnan, the
throat of west Sichuan”.

Welcome to Zhao tong.
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Macau is located on the Southeast coast of China to the
west of the Pearl River Delta['delts]. Chinese and
Portuguesel,pa:tju’ g i:z] are the official languages and
English is also widely spoken. Macau is one of the world's
richest cities and the world's largest gambling centre. The
mixing of the Chinese and Portuguese[,pa:tju'gi:z] cultures
and traditions has lefi Macau with an inimitable[i'nimitsbl]
collection of holidays, festivals and events,
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Taipei is the political, economic and cultural center of
Taiwan. The famous scenic spots are Taipei 101,
Yangmingshan National Park, Longshan Temple and so on.
Night fair, the unique view of Taipei, attracts a lot of tourists
with delicious snacks.
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Singapore City, the capital of the Republic of
Singapore, is located in the southeast of Asia. It is the
political, economic, and cultural center, which has a good
reputation of “Garden City”. With the famous symbol — the

Merlion['ma:lim], Singapore is also called “the Lion['laian]

City”.
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Tokyo, the capital of Japan, is the political, economic,
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Bangkok, the capital of Thailand, is one of the world's
top tourist destination cities. Royal palaces and temples as
well as several museums constitute its major historical and
cultural tourist attractions, such as the Grand Palace. A
distinct feature of Bangkok' is the street vendors selling
goods ranging from food items to clothing and accessories.
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Seoul[saul], the capital of South Korea, is the political,
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Ho Chi Minh City is the largest city of
Vietnam|[,viet'nem]. The city's location on the Saigon River
makes it a bustling[ 'baslip] commercial and passenger port.
It also has many places of interest. The majority of these
tourist spots are a short leisurely distance from each other.
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Kuala Lumpur['kw a :lo'lumpus], the capital of
Malaysia[ma'leiza], is the cultural, financial and economic
centre. The major tourist destinations include the
Merdeka[ma:'deika] Square, the National Palace and so on.
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Ibaraki-ken, on the main island of Honshu [ honfu:],
is just 40 miles away from Tokyo. It has rich tourism

resources.
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Gangwon-do is a province of South Korea. The
province is renowned for its agricultural produce and

mineral resources.
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Manila Bay, is the economic and political capital of the
Philippines. The main scenic spots are Rizal Park, the
Manila Cathedral and so on.

5.2.20 85 2

LZHEN, RALXZMEYER, MTHEAERMEG S
B, HMEFAE, REEAAAREMNRAMNEEREEQ.
BN FAREMEEHTEZE, R “hr”. ELZM0kE
EARLZHREY. AHWES.

agoya, located on the Pacific coast on-central Honshu,
is the capital of Aichi Prefecture and is one of Japan's major
ports. The main scenic spots are Nagoya Castle, Atsuta
Shrine and so on.
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Siem Reap is the capital city of Siem Reap Province in
northwestern Cambodia [kem'baudia], and a popular resort
town as the gateway to Angkor region. The main scenic
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